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Portare la leva di bloccaggio in posizione orizzontale come mostrato in
Fig. A; Infilare lo schermo, utilizzando le apposite guide, come mostrato
nelle Fig. B e C.

Move the locking lever into the horizontal position as shown in picture A.
Slide the shield in the guides as shown in pictures B and C;

Mettre le levier de blocage en position  horizontale comme indiqué en
Fig. A ; insérer le spoiler, en utilisant les guides appropriés, comme indiqué
 en Fig. B et C ;

Stellen Sie die Befestigungshebel in die horizontale Position wie im Bild
A gezeigt; stecken Sie die Scheibe bei der Montage in die dazu bestimmten
Bahnen, wie in den Bildern B und C gezeigt;

Colocar la barra de bloqueo en posición  horizontal, como se muestra
en la foto A; insertar el spoiler, usando las guías predispuestas,
Como se muestra en las fotos B y C;
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Con la leva di bloccaggio in posizione orizzontale (Fig. D) regolare la
posizione dello schermo; bloccare la leva (Fig. F) solo dopo aver scelto
la giusta altezza dello schermo.

With the locking lever still in the horizontal position (picture D) adjust the
position of the shield to suit your riding position. Lock the lever (picture
F), repeat steps D through F to adjust again if necessary;

Avec le levier de blocage en position horizontale (Fig. D) régler la position
 du spoiler ; bloquer le levier (Fig. F) seulement après avoir  choisi la
bonne hauteur du spoiler;

Mit dem Blockierungshebel in der horizontalen Position (Bild D) regulieren
Sie die Position der Scheibe; blockieren Sie die Hebel (Bild F) erst nachdem
Sie die korrekte Höhe der Scheibe gewählt haben;

Con la barra de bloqueo en posición horizontal (foto D) regular la posición
del spoiler; bloquear la barra (Foto F) tan sólo después de haber escogido
la altura  del spoiler;
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Controlled pressure chamber, enabling

No Turbolenze
 Reduced cockpit turbulence

Aucune turbulence
Keine Turbolenzen
Sin turbulencias

Zone à effet « Venturi »

Zona efecto Venturi
Venturi Effekt

Zona effetto Venturi

Air induction system, creating
Flusso d'aria in Entrata

Flux d�air à l�entrée
Luftströmung im Eingang
Flujo de aire en entrada

Increased upward air flow resulting in
Flusso d'aria in Uscita

Flux d�air à la sortie
 Luftströmung im Ausgang

Flujo de aire en salida
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